€cocesl
LOLOLLLLY “IN-"HY

9p’aUI|UO-I3PPLI MMM
3p'aul|uo-13ppU@oul |1e |y
0-1%S6 (7092) 67+ |91
ua40y3uIS 6££95-0
L 9gB1S J3ppIy
Hawo ¥3aaiy

1f's32yo9psawapa.infanbyisdny

- dd
s — ~ XL E[]

Xl

X9

LOLLLLY

X9

—
=
. .,

e

T e 43QQING ®




[i] HINWEIS!

Sehr geehrter Kunde, bitte lesen Sie vor dem Gebrauch die Sicherheits-
hinweise sorgfaltig durch und bewahren Sie sie fiir die weitere Nut-
zung auf. Der Hersteller iibernimmt keinerlei Haftung bei fehlerhafter
Montage oder unsachgemal3em Gebrauch des Produkts.
Sicherheitshinweise: Der Badewannen-Hocker ist zur Nutzung in
Nassrdumen im privaten Bereich ausgelegt und dient ausschlieBlich
als Sitzmoglichkeit wahrend dem Baden. Nicht auf die Sitzflache
stellen. Verpackungsmaterialien von Kindern fern halten. Feuchte
Oberflachen konnen die rutschhemmenden Eigenschaften verschlech-
tern. Die Zertifizierung schlieBt keine Priifungen fiir den Einsatz im
Bereich der Reha- und medizinischen Betreuung von Personen mit
ein. Empfohlene Nutzungsdauer: max. 5 Jahre. Bei Beschadigung nicht
mehr verwenden.

Reinigungs- und Pflegehinweise: Bitte beachten Sie die Reinigungs-
und Pflegehinweise. Bei unsachgemaler Druchfiihrung kann das
Produkt beschadigt werden. Reinigen Sie das Produkt sanft mit Was-
ser und handelsiblichem Haushaltsreiniger. Trocknen Sie das Produkt
anschlieBend mit einem Tuch ab.

[i] noTE!

Dear customer, please read the safety instructions carefully before use
and keep the manual for further use. The manufacturer assumes no
liability for faulty assembly or improper use of the product.

Safety instructions: The bathtub stool is designed for use in wet rooms
in the private sector and serves exclusively as a seat during bathing. Do
not stand on the seat. Keep packaging materials away from children.
Moist surfaces can impair the anti-slip function. The certificate does
not contain tests for the use of people/patients who are in rehab or
medical care sectors. The recommended maximum usage is 5 years. Do
not use if the product is damaged.

Cleaning and care instructions: Please pay attention to the cleaning
and care instructions. In the case of improper use the product can be
damaged. Clean it carefully with water and standard commercial deter-
gents. Subsequently, you can dry the product with a cloth.

[i]REMARQUE!

Cher client, veuillez lire attentivement les consignes de sécurité
avant l'utilisation et veuillez les conserver pour une utilisation
ultérieure si besoin est. Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de montage incorrect ou d'utilisation inadaptée.

Consignes de sécurité: Le tabouret de baignoire est congu pour étre
utilisé dans les piéces humides du secteur privé et sert exclusive-
ment de siége pendant le bain. Ne pas se lever sur le siége. Garder
les matériaux d'emballage hors de la portée des enfants. Sila
surface est humide, les propriétés antidérapantes peuvent étre af-
fectées. La certification de fabrication n'inclut aucun test pour une
utilisation dans le domaine de la rééducation et de I'assistance mé-
dicale a la personne. La durée maximale d'utilisation recommandée
du produit est de 5 ans. Ne plus utiliser en cas de dommage.
Consignes de nettoyage et d'entretien: VVeuillez respecter les
consignes de nettoyage et d'entretien. Le non-respect de ces
consignes peut endommager le produit. Veuillez nettoyer le produit
délicatement avec de I'eau et un nettoyant ménager doux. Frotter
ensuite le produit avec un chiffon pour le sécher.

[il;noTA!

Estimado cliente, por favor lea las instrucciones de uso con atencion
antes de usar el producto y guardelo para futuros usos. El fabricante
no se responbiliza de un montaje mal realizado o de un uso indebido
del producto.

Instrucciones de seguridad: Este producto esta hecho para uso en
lugares hiimedos y solo sirve de asiento en la bafiera. No levantarse
sobre el asiento. Mantenga los materiales del embalaje alejados de los
nifos. Las superficies himedas pueden afectar la funcion antideslizan-
te. El certificado no contiene tests para uso en personas/pacientes que
se encuentran en rehabilitacion o en cuidado médico. Recomendamos
un uso maximo de 5 afos. No usar si el producto si este dafado.
Instrucciones de limpieza y cuidado: Por favor preste atencion a las
instrucciones de limpieza y cuidado. Un uso indebido del producto pue-
de dafarlo. Limpielo cuidado usando papel y un detergente estandar.
Puede secarlo con un trapo normal.

[i] BHUMAHME!

YBaXaeMblit KJIMEHT, Nepes UCNob30BaHNEM BHUMATEIbHO
NPOYNTANTE MHCTPYKLMM MO TEXHVKE 6e30MacHOCTV 1 COXPaHNTe

WX ANS A3IbHEILLEro NCnob30BaHMs. Npon3BoanTeNb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW 33 HEMPaBW/IbHYO YCTAHOBKY W/ HEMPaBuIbHOE,
He Lien1eBOe VCMNO/Ib30BaHME NPOAYKTA.

Be3onacHocTb: BaHHa-TabypeTka npeaHasHadeHa ans
1CNOb30BaHNA BO B1IaXHbIX MOMELLEHNAX 1 NCNOb3yeTca AA
CMIEHNA B BaHHOW. He CTolTe Ha cnaeHbe. XpaHWTe yrakoBOYHble
MaTepuasibl BA3N OT AETEN. BOTKas/MOKPas MOBEPXHOCTb MOXET
YXYALUMTb NPOTUBO-CKOBb3ALLYIO GyHKLMIO. CepTrduKaums

TVINa He BK/OYAET B Cebs TeCTVPOBaHWE /15 1CMOSb30BaHNA B
PeabUNNTALMOHHBIX 1 MeANUMHCKMX LIeHTPax. PekomeHayembii
CPOK C/ykBbl MPOAYKTA - MAKC. 5 N1eT. He MCnonb3ayiTe NpoayKT, ecin
OH NMOBPEXIEH.

MHCTpYKLMM NO YUCTKe M yXoAy: [1oxanyvcra npumMmTe BO BHUMaHVe
WNHCTPYKLMW MO YNCTKe 1 yXoay. HenpasmibHoe, He Lieniesoe
1CMO/b30BaHVIe NPOLYKTa MOXET NPUBECTN K MOBPEXAEHNIO M3AENNISA.
AKKYPATHO O4MCTITE NMPOLYKT BOAOW 1 KOMMEPHECKVM YMCTALLIM
CPeACTBOM. 3aTeM BbICYLLIUTE NMPOAYKT TPSIMKON.

[ilpoznAMKA!

Vazeny zakazniku, pfed pouzitim si pozorné prectéte bezpecnostni
pokyny a uschovejte si jej pro dalsi pouziti. \/jrobce nepfebira Zadnou
odpovédnost za vadnou montaz nebo nespravné pouZziti vyrobku.
Bezpetnostni instrukce: Tento vjrobek se vyrabi pro aplikaci ve vihkych
prostorach. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte polohu sedatka.
Nestoupejte na sedadlo. Uchovavejte obalové materidly mimo dosah
déti. VIhké povrchy mohou zhorsit protiskluzové vlasnosti. Certifikat
neobsahuje testy pro pouZiti osob / pacientd, ktefi jsou v sektoru
rehabilitace nebo Iékarské péce. Doporucené maximalni pouziti: 5 let.
NepouZzivejte, pokud je vyrobek poskozen.

Pokyny k Cisténi a péci: Vénujte pozornost pokyndim na ¢isténi a péci.
V/ pfipadé nespravného pouziti mize dojit k poskozeni vijrobku. Peclivé
jej vyCistéte vodou a béznymi komercnimi Cisticimi prostredky. Nasled-
né muzete vyrobek susit hadfikem.

[i]BEMERK!

Kaere kunde, laes venligst sikkerhedsmanualen omhyggeligt, fgr brug
af produktet, og gem denne for senere brug. Producenten patager sig
intet ansvar for mangelfuld montering eller forkert brug af produktet.
Sikkerhedsinstruktioner: Produktet er lavet til brug i fugtige rum og
fungerer som saede i badekarret. Sta ikke pa sadet. Opbevar embal-
lagematerialer vaek fra bgrn. Fugtige overflader kan pavirke anti-slip
funktionen. Certifikatet indeholder ikke tests til brug for mennesker/
patienter der er | rehabilitering eller til brug | lzegehuse eller pa hospi-
taler. The anbefalede maksimumbrug er 5 ar. Benyt ikke produktet, hvis
dette er skadet.

Instruktioner til renggring og vedligeholdelse: Laes venligt bade
instruktioner til renggring samt vedligeholdelse. | tilfaelde af forkert
brug, kan produktet blive beskadiget. Renggr produktet grundigt, med
vand og almindelige renggringsmidler. Derefter kan produktet tgrres af
med en klud.

&

[i]mARGE!

Hea klient, palun lugege enne kasutamist ohutu kasutamise
juhiseid ja hoidke need edaspidiseks kasutamiseks alles. Tootja ei
vastuta toote vale kokkupaneku voi ebadige kasutamise eest.
Turvalise kasutamise juhised: Antud toode on loodud kasutami-
seks niisketes ruumides ja taidab vaid tostetud vanniistme funkt-
siooni. Arge seiske istmel. Hoidke pakendimaterjalid lastelt ara.
Niiske pind v6ib mojutada libisemisvastast funktsiooni. Sertifikaat
ei sisalda testimist rehabilitatsiooni- vai raviasutustes viibivate
inimeste poolt kasutamise tingimustes. Maksimaalne soovitatav
kasutusiga on 5 aastat. Rikkis toodet kasutada ei tohi.

Puhastus- ja hooldusjuhend: Palun jargi puhastus- ja hooldus-
juhendit. Mitteotstarbeka kasutamise tagajarjel voib toodet kah-
justada. Puhasta hoolikalt vee ja tavalise pesuvahendiga. Parast
pesemist kuivata toodet lapiga.

[i]lHuomAuTUS!

Hyva asiakas, lukekaa turvallisuusohjeet huolellisesti ennen
kayttod ja sdilyttakaa ne mychempda kayttoa varten. Valmistaja
ei vastaa tuotteiden ohjeidenvastaisteta asennuksesta tai
asiankuulumattomasta kaytosta.

Turvallisuusohjeet: Kylpyistuin on suunniteltu kaytettavaksi
markatiloissa ja on tarkoitettu korkeammalle istumiseen
kylpyammeessa. Ald seiso istuimella. Pidd pakkausmateriaalit
poissa lasten ulottuvilta. Kosteat pinnat voivat heikentda
liukastumisen estdvid ominaisuuksia. Tuotesertifikaatti ei sulje pois
tuotteiden kayttod ladketieteellisessa kuntoutuksessa. Tuotteiden
suositeltu kayttoika on enintddn 5 vuotta. Tuotetta ei saa kayttad
jos sen on vaurioitunut.

Puhdistus- ja hoito-ohjeet: Huomioikaa puhdistus- ja hoito-ohjeet.
Epdasianmukainen puhdistus voi vahingoittaa tuotetta. Puhdista
tuote kevyesti vedelld ja kaupallisella puhdistusaineella. Kuivatkaa
tuote sitten kankaalla.

[i]BILIESKA!

Dragi kupce, pazljivo procitajte sigurnosne upute prije uporabe

i Cuvajte prirucnik za daljnju uporabu. Proizvodac ne preuzima

nikakvu odgovornost za neispravnu montazu ili nepravilno koristenje
proizvoda.

Sigurnosne upute: Ovaj proizvod se proizvodi za nanoSenje u vlaznim
prostorijama. Stolica za kadu sluzi samo kao podignuto sjedalo u kadi.
Nemojte stajati na sjedalu. DrZite materijal za pakiranje od djece. Vlazne
povrsine mogu umanijiti zastitu protiv proklizavanja. Certifikat ne sadrzi
testove za koriStenje osoba / pacijenata koji se nalaze u sektorima
rehabilitacije ili medicinske skrbi. Preporu¢ena maksimalna uporaba: 5
godina. Nemojte ga koristiti ako je proizvod oStecen.

Upute za ¢iScenje i njegu: Obratite pozornost na upute za ¢iscenje i
njegu. U slucaju nepravilne uporabe proizvod se moze oStetiti. PaZljivo ga
otistite vodom i standardnim komercijalnim deterdzentima. Nakon toga
proizvod mozete osusiti krpom.

[i] cELzAs!

Tisztelt vasarlo, kérjlik, figyelmesen olvassa el figyelmesen a biztonsagi
utasitasokat, és tartsa meg ket tovabbi felhasznalas céljabol. A
gyartd nem vallal felelsséget a termék helytelen beszereléséért vagy
helytelen hasznalataért.

Biztonsag: A terméket nedves helyiségekben vald haszndlatra
tervezték, és a kadban l6ként hasznaljak. Ne alljon az tlésen. Tartsa
tavol a csomagoldanyagokat a gyermekektdl. A nedves feliiletek cso-
kkenthetik a csGszasgatlo funkciot. A tipusalkalmassagi bizonyitvany
nem tartalmazza a személyek rehabilitacidjara és orvosi ellatasara
vonatkozo vizsgalatokat. A termék ajanlott élettartama max. 5 év. Ne
hasznalja, ha sériilt.

Tisztitasi és apolasi utasitasok: Kérjlik, vegye figyelembe a tisztitasi és
dpolasi utasitasokat. A nem megfelel§ kezelés karosithatja a terméket.
Ovatosan tisztitsa meg a terméket vizzel és haztartasi tisztitoszerrel.
Ezutan szaritsa meg a terméket egy ruhaval.

[ilnoTA!

Caro cliente, leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima
dell'uso e conservare il manuale per ulteriori utilizzi. Il produttore non
si assume alcuna responsabilita per il montaggio difettoso o I'uso
improprio del prodotto.

Istruzioni di sicurezza: Il sgabello per vasca da bagno funge solo da
sedile rialzato nella vasca da bagno. Non salire sul sedile. Tenere i ma-
teriali di imballaggio lontani dai bambini. Le superfici umide possono
compromettere |'azione antiscivolo. Il certificato non contiene test per
I'uso di persone / pazienti che si trovano in settori di riabilitazione o
assistenza medica. Utilizzo massimo consigliato: 5 anni. Non usare se
il prodotto é danneggiato.

Istruzioni per la pulizia e la cura: Si prega di prestare attenzione alle
istruzioni di pulizia e cura. In caso di uso improprio, il prodotto pud
essere danneggiato. Pulire accuratamente con acqua e detergenti
commerciali standard. Successivamente, & possibile asciugare il
prodotto con un panno.

[ilpasTABA!

Gerbiamas kliente, atidziai perskaitykite saugos reikalavimus

prie$ naudojant ir laikykités naudojimosi instrukcijos. Gamintojas
neprisiima atsakomybeés, jeigu preké buvo netinkamai surinkta arba
netinkamai naudojama.

Saugos instrukcija: Vonios kedeés skirta naudoti drégnose patalpose.
Pries kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad vonios lentyna yra tinkamai
pritvirtinta. Nestovékite ant sédynés. Laikyti pakuotés medziagas nuo
vaiky. Drégnas pavirsius silpnina neslystancio pavirsiaus funkcija.
Netestuota, kad produktas buty skirtas ligoniams/ pacientams, kurie
yra reabilitacijos ar sveikatos priezitros jstaigose. Rekomenduoja-
mas maksimalus naudojimas - 5 metai. Nesinaudokite pazeistu ar
sugadintu produktu.

Valymo ir priezitros instrukcijos: Atkreipkite démesj j valymo ir
priezidros instrukcijas. Netinkamai naudojant, produktas gali bati
pazeistas. Valykite vandeniu ir valymui tinkandiais valikliais. Nusau-
sinkite sausa Sluoste.

[i]lPIEZIME!

Cien klient, Pirms lietoSanas ripigi izlasiet droSibas noradijumus un
saglabajiet So instrukciju turpmakai uzzinai. Razotajs neuznemas
nekadu atbildibu par produkta nepareizu uzstadisanu vai nepareizu
lietoSanu.

Drosibas noradijumi: Sis produkts ir paredzéts lietoanai mitras telpas
un kalpo tikai un vienigi ka paaugstinats sédeklis vanna. Nenovietojiet
uz sédekla. Uzglabat iepakojuma materialus prom no bérniem. Mitra
virsma var pasliktint pretslides funkciju. Saja sertifikata nav ieklauti testi
lieto3anai cilvékiem/pacientiem rehabilitacijas vai mediciniskas apripes
sektoros. Maksimalais ieteicamais lietoSanas laiks ir 5 gadi. Nelietot, ja
produkts ir bojats.

Tirisanas un apkopes noradijumi: levérojiet tirisanas un apkopes
noradijumus. Nepienacigas lietoSanas gadijuma produktu var sabojat.
Jatira rlipigi ar Gdeni un standarta komercialajiem tirisanas lidzekliem.
Péc tam var noslaucit ar dranu.

QD

[i] aANWIZING!

Geachte klant, a.u.b. voor gebruik zorgvuldig de veiligheidsaanwijzin-
gen doorlezen en deze voor later gebruik opbergen.De fabrikant wijst
alle verantwoordelijkheid bij niet correcte montage of onoordeelkun-
dig gebruik van het product af.

Veiligheidsaanwijzing: Het badkuipkruk is voor gebruik in natte ru-
imtes ontworpen en dient om verhoogd in de badkuip te zitten. Niet
op de stoel staan. Verwijder verpakkingsmateriaal van kinderen.
Vochtige oppervlakken kunnen de antislip eigenschappen vermin-
deren. De certificering geldt niet voor behandeling van personen in
de paramedische of medische sector. De geadviseerde gebruiks-
duur van het product is max. 5 jaren. Bij beschadigingen niet meer
gebruiken.

Reiniging en onderhoud: Wilt u a.u.b. de reinigings-, en onder-
houdsadviezen in acht nemen. Bij onoordeelkundig gebruik kan het
product beschadigen. Reinig het product voorzichtig met water en
een in de detailhandel verkrijgbaar huishoudreinigingsmiddel. Droog
daarna het product met een doek af.

[i] ANVISNINGER!

Kjaere kunde, les sikkerhetsinstruksjonene ngye fgr du bruker
produktet og oppbevar dem for senere bruk. Produsenten patar seg
intet ansvar for feil montering eller feil bruk av produktet.
Sikkerhetsanvisninger: Produktet er beregnet for bruk i vatrom.
Bruk badekarskrakk for sitter man hgyere i badekaret. Ikke sta pa
setet. Hold emballasjemateriell borte fra barn. Fuktige overflater
kan svekke anti-skli funksjonen. Type-sertifiseringen omfatter ikke
prever for bruk i rehabilitering og medisinsk behandling av personer.
Anbefalt brukstid for produktet: maksimalt 5 ar. Produktet ma ikke
brukes hvis det har skader.

Anvisninger for rengjgring og stell: Fglg anvisningene for rengjgring
og stell. Hvis det utfgres feil, kan produktet bli skadet. Rengjgr
produktet forsiktig med vann og vanlig rengjgringsmiddel. Tgrk
produktet med en klut etterpa.

[ilnoTA!

Estimado Cliente, por favor, leia com atencdo as instrucoes de
seguranca antes de utilizacdo e guarde este manual para futuras
consultas. O fabricante ndo se responsabiliza por ma montagem ou
uso indevido do produto.

Instrugdes de seguranca: Este produto foi concebido para ser utilizado
em ambientes himidos. Dentro da banheira, apenas serve como
assento. Nao figue em pé no banco. Mantenha as embalagens
afastadas das criancas. As superficies himidas podem anular o efeito
antiderrapante. A certificacdo do produto ndo contempla a utilizagao
por pessoas ou pacientes de centros de reabilitacdo ou a necessitar de
cuidados médicos. A utilizagdo maxima recomendada é de 5 anos. Nao
utilizar o produto se este estiver danificado.

Instrucdes de limpeza e outros cuidados a ter: Por favor, tenha em
atencdo as instrucdes de limpeza e cuidados a ter. No caso de utili-
zacdo indevida, o produto pode danificar-se. Limpar cuidadosamente
com agua e detergentes comuns. De seguida, pode limpar o produto
com um pano.

[ilNOTERA!

Basta kund, var noga med att lasa sakerhetsanvisningarna nog-
grant fore anvandning och forvara dem for vidare anvandning. Till-
verkaren atar sig inget ansvar for felaktig installation eller felaktig
anvandning av produkten.

Sdkerhetsatgdrder: Badkarsitsen dr utformad fér anvandning i
vatrum och mojliggor ett forhojt sittande i badkaret. Sta inte pa
satet. Forvara forpackningsmaterial borta fran barn. Fuktiga ytor
kan férsamra antislippfunktionen. Typcertifieringen omfattar inte
undersckningar fér anvandning vid rehabilitering och vard av per-
soner. Den rekommenderade anvdndningsperioden for produkten ar
max. 5 ar. Anvand inte om den ar skadat.

Rengoring och skdtselrdd: Observera rengdrings- och skotselrad.
Felaktig anvandning kan skada produkten. Rengor produkten
forsiktigt med vatten och lamplig rengdringsmedel. Torka sedan
produkten med en trasa.

[i]oromBA!

Dragi kupec, pred uporabo natan¢no preberite varnostna navodila in
priro¢nik shranite za nadaljnjo uporabo. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za napaéno montazo ali nepravilno uporabo izdelka.
Varnostna navodila: Ta izdelek je izdelan za nanasanje v vlazne
prostore. Sluzi samo kot dvignjen sedez v kadi. Ne stojite na sedezu.
Odstranite embalazni material od otrok. Vlazne povrsine lahko pos-
labsajo funkcijo proti zdrsu. Potrdilo ne vsebuje testov za uporabo
oseb / bolnikov, ki so v sektorju rehabilitacije ali zdravstvene oskrbe.
Priporo¢ena maksimalna uporaba: 5 let. Ne uporabljajte, ce je izdelek
poskodovan.

Navodila za ciScenje in nego: Prosimo, upoStevajte navodila za
¢iscenje in nego. \/ primeru nepravilne uporabe se izdelek lahko
poskoduje. Previdno ga o€istite z vodo in standardnimi Cistilnimi
sredstvi. Nato lahko izdelek posusite s krpo.

[i] NOTA!

Dragi clienti, Cititi cu atentie instructiunile de sigurantd inainte de
utilizare si pastrati manualul pentru utilizare ulterioard.Producatorul
nu fsi asuma raspunderea pentru montarea defectuoasa sau utilizarea
necorespunzatoare a produsului.

Instructiuni de siguranta: Acest produs este destinat utilizarii in camere
umede. Scaun de cada serveste doar ca scaun indltat in cada. Nu urca

pe scaun. Tineti materialul de ambalare departe de copii. Suprafetele
umede pot afecta efectul antiderapant. Certificatul nu contine teste
pentru utilizarea de catre persoane / pacienti care se afla in sectoare de
reabilitare sau de ingrijire medicala. Utilizare maxima recomandata: 5 ani.
Nu utilizati daca produsul este deteriorat.

Instructiuni de curatare si ingrijire: Acordati atentie instructiunilor de
curdtare si de intretinere. In cazul utilizarii necorespunzitoare, produsul
poate fi deteriorat. Curatati-l cu atentie cu apa si detergenti comerciali
standard. Ulterior, puteti usca produsul cu o carpa.



